
BTL5-A/C/E/G/P1_-M_ _ _ _-H/K/W/HB/WB-SA262-_ _
Micropulse Wegaufnehmer / Transducer / Capteur de déplacement /
Trasduttori di posizione / Transductores de desplazamiento

1

Alle weiteren Spezifikationen und
Informationen entnehmen Sie
bitte der Standardanleitung.

Änderungen vorbehalten. Specifications subject to change.

Sous réserve de modifications.

SA262:
Abweichung vom Standard

Betriebstemperatur:
-10 °C bis 100 °C
Lagertemperatur:
-40 °C bis 100 °C.

For all other specifications and
information, please see the
standard user's manual.

SA262:
Differences from standard

Operating temperature:
-10 °C to 100 °C
Storage temperature:
-40 °C to 100 °C.

SA262:
Différence par rapport au
standard

Température de service:
-10 °C à 100 °C
Température de stockage:
-40 °C à 100 °C.

SA262:
Diferencia de estándar

Temperatura de empleo:
-10 °C hasta 100 °C
Temperatura de almacén:
-40 °C hasta 100 °C.

Per tutte le altre specifiche e
informazioni si rimanda alle
istruzioni d’uso standard.

Si riserva il diritto di apportare
modifiche.

SA262:
Deviazione dallo standard

Temperatura d'esercizio:
da -10 °C sino a 100 °C
Temperatura di stoccaggio:
da -40 °C sino a 100 °C.

Todas las demás especifica-
ciones e información, consúltelas
en el manual de instrucciones
estándar.

Reservado el derecho a introducir
modificaciones sin previo aviso.
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Veuillez tirer toutes les autres
spécifications et informations
des instructions standard.

Gilt nur für die Ausführung
BTL5-C... und BTL5-E...:

Pin 3 und Pin 5 nicht belegt.

Only applicable for type
BTL5-C... and BTL5-E...:

Pins 3 and 5 not assigned.

Valable uniquement pour les
modèles BTL5-C... et BTL5-E...:

Broches 3 et 5 non affectées.

Solo valido per i modelli
BTL5-C... e BTL5-E...:

I pin 3 e 5 non sono utilizzati.

Sólo es válido para la versión
BTL5-C... y BTL5-E...:

Pin 3 y pin 5 no están ocupados.

Dauerbetrieb im Bereich der
Maximaltemperatur hat Auswir-
kungen auf die Lebensdauer.

Continuous operation at
maximum temperature will affect
the product life.

Tout fonctionnement continu au
niveau de la température maxi-
male aura des répercussions sur
la durée de vie.

Un funzionamento continuo ai
valori massimi di temperatura
comporta una riduzione della
durata in servizio.

El servicio continuo en el área de
la temperatura máxima tiene
consecuencias sobre la
duración.
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